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「2017년 외국인의 근로 관리 긴급칙령」 

(제98조-제119조의1) 

 

 국 가 ‧지 역: 태국 

 제 정 일: 2017년 6월 17일 

 

 

원문 번역문 

 

หมวด ๗ พนักงานเจ้าหน้าที ่

 

มาตรา ๙๘  

ในการปฏิบติัหนา้ที่ตามพระราชก าหนดนี ้ให้

นายทะเบียนและพนกังานเจา้หนา้ที่ มีอ  านาจ 

ดงัต่อไปนี ้

(๑) มีหนงัสือเรียกหรือสั่งใหบ้คุคลใดที่เก่ียวขอ้ง

มาชีแ้จงขอ้เท็จจรงิ รวมทัง้ใหส้ง่เอกสารหรือ 

หลกัฐานอ่ืนใดเพื่อประกอบการพิจารณาได ้

(๒) เขา้ไปในสถานที่ประกอบธุรกิจการน าคน

ต่างดา้วมาท างานในประเทศในระหว่างเวลาท า

การ เพื่อตรวจสอบใหก้ารเป็นไปตามพระราช

 

제7장 담당관 

 

제98조 

이 긴급칙령에 따른 직무를 수

행하는 때에 등록담당관 및 담

당관은 다음 각 항의 권한을 갖

도록 한다. 

(1) 검토하는 데에 참조하기 위

하여 소환장을 발부하여 관련자

에게 진술하도록 하며, 아울러 

서류 또는 기타 증거를 제출하

도록 한다. 

(2) 이 긴급칙령을 따르도록 하

는 조사를 위하여 업무 시간에 

외국인 근로자를 국내로 도입하

는 사업장에 진입한다. 
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ก าหนดนี ้

(๓) เขา้ไปในสถานประกอบการซึ่งรบัคนต่าง

ดา้วเขา้ท างานในระหว่างเวลาท าการเพื่อ

ตรวจสอบ ใหก้ารเป็นไปตามพระราชก าหนดนี ้

(๔) คน้ในกรณีที่มีเหตอุนัควรสงสยัว่ามีการน า

คนต่างดา้วมาท างานในประเทศหรือมีคนต่าง

ดา้ว ท างานโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือคน้

เพื่อหาและช่วยเหลือคนต่างดา้วซึ่งตกเป็น

ผูเ้สียหายจาก การกระท าที่ฝ่าฝืนพระราช

ก าหนดนี ้

(๕) ยดึหรืออายดั เอกสารหรือหลกัฐานที่

เก่ียวขอ้งกบัการท างาน การน าคนต่างดา้วมา

ท างาน ในประเทศ ในกรณีที่มีเหตอุนัควรเชื่อว่า

มีการกระท าความผิดตามพระราชก าหนดนี ้

การคน้ตาม (๔) ตอ้งมีหมายคน้ เวน้แต่มีเหตอุนั

ควรเชื่อว่า หากเนิ่นชา้กว่าจะเอาหมายคน้มาได ้

คนต่างดา้วนัน้อาจถกูประทุษรา้ย โยกยา้ย หรือ

ซ่อนเรน้ หรือพยานหลกัฐานที่เก่ียวขอ้งอาจถกู

โยกยา้ย ซ่อนเรน้ ท าใหเ้ปลี่ยนสภาพไปจากเดิม 

หรือถูกท าลายไปเสียก่อน ใหด้ าเนินการคน้ได้

โดยไม่ตอ้งมี หมายคน้ แต่ตอ้งปฏิบติัตาม

(3) 이 긴급칙령을 따르도록 하

는 조사를 위하여 업무 시간에 

외국인을 근로하도록 한 사업장

에 진입한다. 

(4) 불법으로 국내에 외국인 근

로자를 도입하거나, 외국인이 

근로한다고 의심할 만한 정당한 

사유가 있는 경우 또는 이 긴급

칙령을 위반하는 행위로 인하여 

피해자가 된 외국인을 찾아 지

원하기 위하여 수색한다. 

(5) 이 법률에 대한 위법 행위

가 있었다고 믿을 만한 정당한 

사유가 있는 경우에는 근로, 외

국인 근로자 국내 도입 관련 서

류 또는 증거를 압수 또는 압류

한다. 

제(4)항에 따른 수색은 반드시 

수색영장이 있어야 한다. 다만, 

만약 수색영장을 발부 받을 때

까지 지체된다면 해당 외국인이 

폭행을 당하거나, 이동 또는 은

닉될 수 있거나, 관련 증거가 

이동, 은폐, 변형 또는 훼손될 

수 있다고 믿을 만한 사유가 있

는 것은 예외로 하여 수색영장 

없이 조치하도록 하나, 수색 관
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ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาว่า

ดว้ยการคน้ 

ในการปฏิบติัหนา้ที่ตาม (๒) (๓) (๔) และ (๕) 

ใหผู้ซ้ึ่งเก่ียวขอ้งอ านวยความสะดวกตามสมควร 

การใชอ้  านาจตาม (๑) (๒) หรือ (๓) ตอ้งไม่ท า

ในลกัษณะที่ท าใหค้นต่างดา้วตอ้งหยดุท างาน

เกินสมควรแก่เหต ุหรือท าใหก้ารประกอบการ

ของนายจา้งตอ้งสะดดุหยดุลงหรือท าในเวลา

กลางคืนโดยไม่ จ าเป็น 

 

มาตรา ๙๙  

นายทะเบียนและพนกังานเจา้หนา้ที่ตอ้งมีบตัร

ประจ าตวัตามแบบที่รฐัมนตรีก าหนด โดย

ประกาศในราชกิจจานเุบกษา 

ในการปฏิบติัหนา้ที่ตามพระราชก าหนดนี ้นาย

ทะเบียนและพนกังานเจา้หนา้ที่ตอ้งแสดงบตัร 

ประจ าตวัต่อบุคคลซึ่งเก่ียวขอ้ง 

 

มาตรา ๑๐๐  

ในการปฏิบติัหนา้ที่ตามพระราชก าหนดนี ้ให้

นายทะเบียนและพนกังานเจา้หนา้ที่ เป็นเจา้

련 형사소송법전을 준수하여야 

한다.  

제(2)항, 제(3)항, 제(4)항 및 제

(5)항에 따라 직무를 수행하는 

때에는 관련자가 합당한 편의를 

제공하도록 한다. 

제(1)항이나 제(2)항 또는 제(3)

항에 따른 권리 행사는 외국인

이 부당하게 근로를 중지하여야 

하도록 하는 사용자의 갑작스러

운 사업 운영 중지를 야기하거

나, 불필요하게 야간에 행하지 

아니하여야 한다. 

 

제99조 

등록담당관 및 담당관은 관보에 

게재하여 장관이 정하는 양식에 

따른 신분증을 소지하여야 한

다. 

이 긴급칙령에 따른 직무를 수

행하는 때에 등록담당관 및 담

당관은 관련자에게 신분증을 제

시하여야 한다. 

 

제100조 

이 긴급칙령에 따른 직무를 수

행하는 경우 등록담당관 및 담
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พนกังานตามประมวลกฎหมายอาญา  

เพื่อประโยชนใ์นการจบักมุและปราบปราม

ผูก้ระท าความผิดตามพระราชก าหนดนี ้ใหน้าย

ทะเบียนหรือพนกังานเจา้หนา้ที่มีอ  านาจหนา้ที่

เช่นเดียวกบัพนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ

ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

ในกรณีที่พนกังานเจา้หนา้ที่พบคนต่างดา้วผูใ้ด

ท างานโดยไม่ไดร้บัใบอนญุาตท างานหรือท างาน 

นอกเหนือจากที่มีสิทธิจะท าไดอ้นัเป็นการฝ่าฝืน

พระราชก าหนดนี ้และพนกังานเจา้หนา้ที่สั่งให้

คนต่างดา้วไปรายงานตวัยงัสถานีต ารวจพรอ้ม

กบัพนกังานเจา้หนา้ที่ แต่คนต่างดา้วผูน้ัน้ไม่

ปฏิบติัตามค าสั่งหรือจะหลบหนี ใหพ้นกังาน

เจา้หนา้ที่มีอ  านาจจบัคนต่างดา้วนัน้โดยไม่ตอ้ง

มีหมายจบัและใหน้ าตวัผูถ้กูจบัไปยงั ที่ท าการ

ของพนกังานสอบสวนโดยทนัที 

 

หมวด ๘ บทก าหนดโทษ 

 

มาตรา ๑๐๐/๑  

อธิบดี นายทะเบียนหรือพนกังานเจา้หนา้ที่ผูใ้ด

당관은 형법전에 따른 담당관이 

되도록 한다. 

이 긴급칙령에 대한 위법 행위

를 한 사람에 대한 체포 및 단

속을 위하여 등록담당관 또는 

담당관에게 형사소송법전에 따

른 행정담당관 또는 경찰관과 

같은 권한을 부여한다. 

이 긴급칙령을 위반하여, 근로

허가증을 취득하지 아니하거나 

근로 권리가 있는 이외의 근로

를 한 외국인을 담당관이 적발

하였으며, 담당관이 외국인에게 

담당관과 함께 경찰서에 출두하

여 보고하라고 명령하였으나, 

해당 외국인이 명령을 이행하지 

아니하였거나 도주한 경우, 담

당관은 체포영장 없이 해당 외

국인을 체포할 권한을 갖도록 

하며, 체포된 사람을 즉시 조사

담당관의 사무실로 이송하도록 

한다. 

 

제8장 처벌규정 

 

제100조의1 

정당한 사유없이 제5조의1 두번
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ไม่ตอบรบัการแจง้ภายในก าหนด ระยะเวลาตาม

มาตรา ๕/๑ วรรคสอง โดยไม่มีเหตอุนัสมควร

ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินหา้พนับาท 

 

มาตรา ๑๐๑  

คนต่างดา้วผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๘ ตอ้งระวางโทษ

ปรบัตัง้แต่หา้พนับาทถึงหา้หมื่นบาท และเมื่อได้

ช าระค่าปรบัแลว้ ใหส้ง่คนต่างดา้วผูน้ัน้กลบั

ออกไปนอกราชอาณาจกัรโดยเรว็ เวน้แต่เป็นคน 

ต่างดา้วตามมาตรา ๖๓ หรือมาตรา ๖๓/๑ 

ความในวรรคหนึ่งไม่ใชบ้งัคบัแก่คนต่างดา้วซึ่ง

เป็นผูเ้สียหายหรือพยานในคดีความผิดฐานคา้ 

มนษุยต์ามกฎหมายว่าดว้ยการปอ้งกนัและ

ปราบปรามการคา้มนษุย ์

ในกรณีที่คนต่างดา้วซึ่งถกูกลา่วหาว่ากระท า

ความผิดตามวรรคหนึ่ง ยินยอมเดินทางกลบั

ออกไปนอกราชอาณาจกัร ใหพ้นกังานสอบสวน

ด าเนินการเปรียบเทียบปรบัตามหลกัเกณฑ์

วิธีการ และเงื่อนไขที่ คณะกรมการรว่มก าหนด

แลว้แจง้ใหก้รมการจดัหางานทราบ และเมื่อได้

ด าเนินการใหค้นต่างดา้วนัน้ เดินทางกลบั

ออกไปนอกราชอาณาจกัรแลว้ ใหถื้อว่าคดีเลิก

째 단락에 따른 기한 내에 접수 

회신을 하지 아니한 국장이나 

등록담당관 또는 담당관은 5천

바트 이하의 벌금형에 처한다. 

 

제101조 

제8조를 위반하는 외국인은 5천

바트부터 5만바트까지의 벌금형

에 처하며, 벌금을 납부한 때에

는 해당 외국인을 신속하게 국

외로 송환하도록 한다. 다만 제

63조 또는 제63조의1에 따른 

외국인은 제외한다. 

첫번째 단락의 내용은 인신매매 

방지 및 단속 관련 법률에 따른 

인신매매 사건의 피해자 또는 증

인인 외국인에게는 적용하지 아

니한다. 

첫번째 단락에 따른 위법 행위

를 하였다는 혐의를 받고 있는 

외국인이 국외 송환을 승복하는 

경우 조사담당관은 공동 위원회

가 정하는 원칙과 방법 및 조건

에 따라 벌금을 부과하여 고용

국에 통지하도록 하며, 해당 외

국인의 국외 송환 조치를 완료

한 때에는 형사소송법전에 따라 

http://world.moleg.go.kr/


 

6 

กนัตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา 

คณะกรรมการรว่มตามวรรคสาม ประกอบดว้ย 

ผูแ้ทนส านกังานอยัการสงูสดุเป็นประธาน 
กรรมการ ผูแ้ทนส านกังานต ารวจแห่งชาติเป็น
กรรมการ และผูแ้ทนกรมการจดัหางานเป็น
กรรมการ และเลขานกุาร 
หลกัเกณฑ ์วิธีการ และเงื่อนไขในการ

เปรียบเทียบปรบัที่คณะกรรมการรว่มก าหนด

ตามวรรคสาม ใหค้ านึงถึงสภาพความรา้ยแรง

ของการกระท าความผิด การกระท าความผิดซ า้ 

และการป้องกนัมิใหผู้ก้ระท าความผิดกระท า

ความผิดซ า้อีก และใหป้ระกาศใน      

ราชกิจจานเุบกษา 

 
มาตรา ๑๐๒  

ผูใ้ดเป็นผูร้บัคนต่างดา้วเขา้ท างานโดยฝ่าฝืน

มาตรา ๙ ตอ้งระวางโทษปรบัตัง้แต่หนึ่งหมื่น

บาทถึงหนึ่งแสนบาทต่อคนต่างดา้วที่จา้งหนึ่งคน 

ถา้ผูก้ระท าความผิดตามวรรคหนึ่งกระท าผิดซ า้

อีกตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่เกินหนึ่งปีหรือปรบั 

ตัง้แต่หา้หมื่นบาทถึงสองแสนบาทต่อคนต่าง

ดา้วที่จา้งหนึ่งคน หรือทัง้จ าทัง้ปรบั และหา้มผู้

사건이 종료된 것으로 간주하도

록 한다. 

세번째 단락에 따른 공동 위원

회는 대검찰청 대리인을 위원장

으로 하며, 경찰청 대리인을 위

원으로 하고, 고용국 대리인을 

위원 및 간사로 하여 구성한다. 

세번째 단락에 따라 공동 위원

회가 정하는 벌금 부과 원칙과 

방법 및 조건은 위법 행위의 심

각성과 재범 및 위법 행위자에 

대한 재범 방지에 대하여 고려

하도록 하며, 관보에 게재하도

록 한다. 

 

제102조 

제9조를 위반하여 외국인을 고

용하는 사람은 고용한 외국인 1

인당 1만바트부터 10만바트의 

벌금형에 처한다. 

만약 첫번째 단락에 따른 위법 

행위를 한 사람이 다시 위법 행

위를 한다면 1년 이하의 징역형 

또는 고용한 외국인 1인당 5만

바트부터 20만바트의 벌금형에 

처하거나 징역형과 벌금형을 병

과하며, 법원이 처벌하도록 최
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นัน้จา้งคนต่างดา้วท างานเป็นเวลาสามปีนบัแต่

วนัที่ศาลมีค าพิพากษาถึงที่สดุใหล้งโทษ 

มิใหถื้อว่าผูซ้ึ่งอยู่อาศยัในครอบครวัเดียวกนักบั

ผูร้บัคนต่างดา้วเขา้ท างานตามวรรคหนึ่งมี 

ความผิดในฐานะตวัการ ผูใ้ช ้หรือผูส้นบัสนนุ 

 

มาตรา ๑๐๓  

ผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา ๑๓ ตอ้งระวางโทษ

ปรบัไม่เกินสองหมื่นบาท 

 

มาตรา ๑๐๔  

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๕ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่

เกินหกเดือน หรือปรบัไม่เกิน หนึ่งแสนบาท หรือ

ทัง้จ าทัง้ปรบั 

 

มาตรา ๑๐๕  

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๒๖ วรรคหนึ่ง ตอ้งระวางโทษ

จ าคกุตัง้แต่หนึ่งปีถึงสามปี หรือปรบัตัง้แต่สอง

แสนบาทถึงหกแสนบาท หรือทัง้จ าทัง้ปรบั 

 

종 판결을 한 날부터 3년 동안 

해당자가 외국인을 고용하는 것

을 금지한다. 

첫번째 단락에 따라 외국인을 

고용한 사람과 가족으로 동거하

는 사람을 주모자나 사용인 또

는 지원자로 간주하지 아니하도

록 한다. 

 

제103조 

제13조를 준수하지 아니하는 사

람은 2만바트 이하의 벌금형에 

처한다. 

 

제104조 

제25조를 위반하는 사람은 6개

월 이하의 징역형 또는 10만바

트 이하의 벌금형에 처하거나 

징역형과 벌금형을 병과한다. 

 

제105조 

제26조 첫번째 단락을 위반하는 

사람은 1년부터 3년까지의 징역

형 또는 20만바트부터 60만바

트까지의 벌금형에 처하거나 징

역형과 벌금형을 병과한다. 
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มาตรา ๑๐๖  

พนกังานเจา้หนา้ที่ผูใ้ดไม่ปฏิบติัหนา้ที่ตาม

มาตรา ๓๐ วรรคสองตอ้งระวางโทษ จ าคกุไม่

เกินหนึ่งเดือน หรือปรบัไม่เกินหนึ่งหมื่นบาท 

หรือทัง้จ าทัง้ปรบั 

 

มาตรา ๑๐๗  

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานผูใ้ดไม่

ปฏิบติัตามมาตรา ๓๑ วรรคหนึ่ง มาตรา ๓๒ 

มาตรา ๓๓ มาตรา ๓๔ มาตรา ๓๕ วรรคหนึ่ง 

มาตรา ๔๑ วรรคสอง มาตรา ๔๓ หรือมาตรา 

๔๔ ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินสองหมื่นบาท 

 

มาตรา ๑๐๘ (ยกเลิก) 

 

มาตรา ๑๐๙  

ผูจ้ดัการผูม้ีอ  านาจกระท าการแทนนิติบุคคลหรือ

ลกูจา้งตามมาตรา ๓๕ ผูใ้ดไม่ ปฏิบติัตาม

มาตรา ๓๕ วรรคสอง ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกิน

หา้พนับาท 

 

มาตรา ๑๑๐  

제106조 

제30조 두번째 단락에 따른 직

무를 수행하지 아니하는 담당관

은 1개월 이하의 징역형 또는 1

만바트 이하의 벌금형에 처하거

나 징역형과 벌금형을 병과한

다. 

 

제107조 

제31조 첫번째 단락, 제32조, 

제33조, 제34조, 제35조 첫번째 

단락, 제41조 두번째 단락, 제

43조 또는 제44조를 준수하지 

아니하는 외국인 근로자 도입 

허가 취득자는 2만바트 이하의 

벌금형에 처한다. 

 

제108조 (삭제) 

 

제109조 

제35조 두번째 단락을 준수하지 

아니하는 제35조에 따른 법인업

무 대행권이 있는 전무 또는 종

업원은 5만바트 이하의 벌금형

에 처한다. 

 

제110조 
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ผูใ้ดมิไดเ้ป็นลกูจา้งซึ่งท าหนา้ที่เก่ียวกบัการน า

คนต่างดา้วมาท างานตามมาตรา ๓๕ แต่ได้

ด าเนินการเก่ียวกบัการน าคนต่างดา้วมาท างาน

กบันายจา้งในประเทศ ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่

เกิน สามปี หรือปรบัไม่เกินหกแสนบาท หรือทัง้

จ าทัง้ปรบั 

 

มาตรา ๑๑๐/๑  

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานผูใ้ดน า

คนต่างดา้วไปเป็นลกูจา้งของนายจา้งที่รบัเหมา

แรงงานหรือรบัเหมาค่าแรง หรือน าคนต่างดา้ว

ไปท างานโดยตนเป็นผูร้บัเหมาแรงงาน หรือ

รบัเหมาค่าแรง ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่เกินหนึ่ง

ปีหรือปรบัไม่เกินสองแสนบาทหรือทัง้จ าทัง้ปรบั 

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานผูใ้ดน า

คนต่างดา้วมาท างานกบันายจา้งโดยไม่แจง้ 

นายทะเบียนตามมาตรา ๔๑ วรรคสาม ตอ้ง

ระวางโทษจ าคกุไม่เกินหกเดือน หรือปรบัไม่เกิน

제35조에 따른 외국인 근로자 

도입 관련 직무를 수행하는 종

업원이 아니나 국내 사용자의 

근로를 위한 외국인 도입과 관

련한 업무를 수행하는 사람은 3

년 이하의 징역형 또는 60만바

트 이하의 벌금형에 처하거나 

징역형과 벌금형을 병과한다. 

 

제110조의1 

외국인을 도입하여 아웃소싱 또

는 하청계약 사용자의 근로자로 

파견하거나 본인이 아웃소싱 또

는 하청계약자로서 외국인을 도

입하여 근로하도록 파견하는 외

국인 근로자 도입 허가 취득자

는 1년 이하의 징역형 또는 20

만바트 이하의 벌금형에 처하거

나 징역형과 벌금형을 병과한

다. 

제41조 세번째 단락에 따라 등

록담당관에게 신고하지 아니하

고 사용자와 근로하도록 외국인

을 도입하는 외국인 근로자 도

입 허가 취득자는 6개월 이하의 

징역형 또는 10만바트 이하의 

벌금형에 처하거나 징역형과 벌
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หนึ่งแสนบาท หรือทัง้จ าทัง้ปรบั 

 
มาตรา ๑๑๑  

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานหรือ

ลกูจา้งซึ่งท าหนา้ที่เก่ียวกบัการน าคนต่างดา้วมา

ท างานผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๔๒ ตอ้งระวางโทษ

จ าคกุไม่เกินหนึ่งปีและปรบัสองเท่าของเงิน หรือ

มลูค่าทรพัยส์ินอย่างอ่ืนที่เรียกหรือรบัไวจ้าก

นายจา้งหรือคนต่างดา้วหรือค่าบริการหรือ

ค่าใชจ้่ายที่ เรียกเกินกว่าอตัราที่อธิบดีประกาศ

ก าหนด และใหศ้าลสั่งใหผู้ร้บัอนญุาต ใหน้ าคน

ต่างดา้วมาท างาน หรือลกูจา้งดงักลา่วซึ่งกระท า

ความผิดคืนเงินหรือทรพัยส์ินที่เรียกเก็บโดยไม่

ชอบใหแ้ก่นายจา้งหรือคนต่างดา้ว แลว้แต่กรณี 

ในกรณีที่ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมา

ท างานไม่คืนเงินหรือทรพัยส์ินตามค าสั่งศาล

ภายในสามสิบวนั เมื่อนายจา้งหรือคนต่างดา้ว

นัน้รอ้งขอ ใหอ้ธิบดีหกัหลกัประกนัของผูร้บั

อนญุาตใหน้ าคน ต่างดา้วมาท างานผูน้ัน้เพื่อ

금형을 병과한다. 

 

제111조 

제42조를 위반하는 외국인 근로

자 도입 허가 취득자 또는 외국

인 근로자 도입 관련 직무를 수

행하는 종업원은 1년 이하의 징

역형과 함께 사용자 또는 외국

인에게 청구 또는 수령한 금전

이나 기타 자산 가치 또는 국장

이 정하여 고시하는 요율을 초

과하여 청구한 서비스 요금 또

는 비용의 두 배에 해당하는 벌

금형에 처하며, 법원은 위법 행

위를 한 해당 외국인 근로자 도

입 허가 취득자 또는 종업원이 

사용자 또는 외국인에게 불법으

로 취득한 금전 또는 자산을 반

환하도록 명하도록 한다. 

외국인 도입 허가 취득자가 사

용자 또는 외국인이 청원하였을 

때부터 30일 이내에 법원의 명

령에 따라 금전 또는 자산을 반

환하지 아니하는 경우 국장은 

법원의 명령을 집행하기 위하여 

해당 외국인 근로자 도입 허가 

취득자의 보증금을 차감하도록 
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ปฏิบติัตามค าสั่งของศาลก็ได ้

 
มาตรา ๑๑๒  

ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๔๕ ตอ้งระวางโทษปรบัสอง

หมื่นบาท และปรบัอีกไม่เกิน วนัละหา้พนับาท

ตลอดเวลาที่ยงัฝ่าฝืนอยู่ 

 

มาตรา ๑๑๓  

นายจา้งผูใ้ดน าคนต่างดา้วจากต่างประเทศมา

ท างานกบัตนในประเทศโดยตนเป็นผูร้บัเหมา

แรงงานหรือรบัเหมาค่าแรง ตอ้งระวางโทษปรบั

ไม่เกินสองแสนบาท 

นายจา้งตามมาตรา ๔๖ วรรคหนึง่ผูใ้ดน าคน

ต่างดา้วจากต่างประเทศมาท างานกบัตนใน

ประเทศ โดยไม่แจง้ตามมาตรา ๔๖ วรรคหนึ่ง

หรือวรรคสอง ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินหนึ่ง

แสนบาท 

นายจา้งผูใ้ดไม่อาจแสดงสญัญาจา้งงานเมื่อ

พนกังานเจา้หนา้ที่ขอตรวจสอบตามมาตรา ๔๖ 

วรรคสาม ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินหา้พนับาท 

 

할 수도 있다. 

 

제112조 

제45조를 위반하는 사람은 2만

바트의 벌금형에 처하며 위반이 

지속되는 동안 1일에 5천바트 

이하의 벌금을 추가로 부과한

다. 

 

제113조 

본인이 아웃소싱 또는 하청계약 

사용자로서 국외에서 국내로 외

국인 근로자를 도입하는 사용자

는 20만바트 이하의 벌금형에 

처한다. 

제46조 첫번째 단락 또는 두번

째 단락에 따라 신고하지 아니

하고 국외에서 외국인 근로자를 

국내로 도입하는 제46조 첫번째 

단락에 따른 사용자는 10만바트 

이하의 벌금형에 처한다. 

제46조 세번째 단락에 따라 담

당관이 조사를 요구하는 때에 

근로계약서를 제시하지 못하는 

사용자는 5천바트 이하의 벌금

형에 처한다. 
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มาตรา ๑๑๓/๑  

นายจา้งผูใ้ดไม่แจง้ต่อนายทะเบียนหรือผูร้บั

อนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างาน เมื่อคนต่าง

ดา้วออกจากงานตามมาตรา ๔๖ วรรคสาม หรือ

เมื่อมีเหตตุามมาตรา ๕๐ วรรคหนึ่ง แลว้แต่ 

กรณี ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินหา้พนับาท 

 

มาตรา ๑๑๔  

นายจา้งผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา ๔๙ ตอ้งระวางโทษ

จ าคกุไม่เกินหกเดือน และปรบัสองเท่าของเงิน 

หรือมลูค่าทรพัยส์ินที่เรียกหรือรบัไวจ้ากคนต่าง

ดา้วหรือหกัไวเ้กินกว่าอตัราที่ก าหนด และให้

ศาลสั่ง ใหน้ายจา้งนัน้คืนเงินหรือทรพัยส์ินที่

เรียกเก็บโดยไม่ชอบใหแ้ก่คนต่างดา้ว 

ในกรณีที่นายจา้งไม่คืนเงินหรือทรพัยส์ินตาม

ค าสั่งศาลภายในสามสิบวนั เมื่อคนต่างดา้วนัน้ 

제113조의1 

경우에 따라 제46조 세번째 단

락에 따라 외국인이 퇴직한 때 

또는 제50조 첫번째 단락에 따

른 사유가 있는 때에 등록담당

관 또는 외국인 근로자 도입 허

가 취득자에게 신고하지 아니하

는 사용자는 5천바트 이하의 벌

금형에 처한다. 

 

제114조 

제49조를 위반하는 사용자는 6

개월 이하의 징역형에 처하며 

외국인에게 청구 또는 수령하거

나 정한 요율을 초과하여 차감

한 금전 또는 자산 가치의 2배

에 해당하는 벌금을 부과하며, 

법원은 해당 사용자가 외국인에

게 불법으로 취득한 금전 또는 

자산을 외국인에게 반환하도록 

명하도록 한다. 

외국인 도입 허가 취득자가 사

용자 또는 외국인이 청원하였을 

때부터 30일 이내에 법원의 명

령에 따라 금전 또는 자산을 반

환하지 아니하는 경우 국장은 

법원의 명령을 집행하기 위하여 
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รอ้งขอ ใหอ้ธิบดีหกัหลกัประกนัของนายจา้งผู้

นัน้เพื่อปฏิบติัตามค าสั่งของศาลก็ได ้

 
มาตรา ๑๑๕  

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานผูใ้ดไม่

ปฏิบติัตามมาตรา ๕๐ วรรคสี่ ตอ้งระวางโทษ

ปรบัไม่เกินสองหมื่นบาท 

 

มาตรา ๑๑๕/๑  

ผูร้บัอนญุาตใหน้ าคนต่างดา้วมาท างานผูใ้ด

ละเลยไม่ด าเนินการจดัสง่คนต่างดา้วกลบัไปยงั

ประเทศตน้ทางตามมาตรา ๕๐ วรรคหา้ หรือ

มาตรา ๕๕ ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกิน หนึ่งแสน

บาทต่อคนต่างดา้วหนึ่งคน 

 

มาตรา ๑๑๖  

นายจา้งผูใ้ดละเลยไม่ด าเนินการจดัสง่คนต่าง

ดา้วกลบัไปยงัประเทศตน้ทางตาม มาตรา ๕๕ 

ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกินหนึ่งแสนบาทต่อคน

ต่างดา้วหนึ่งคน 

 

มาตรา ๑๑๗ (ยกเลิก) 

그 외국인 근로자 도입 허가 취

득자의 보증금을 차감하도록 할 

수도 있다. 

 

제115조 

제50조 네번째 단락을 준수하지 

아니하는 외국인 근로자 도입 

허가 취득자는 2만바트 이하의 

벌금형에 처한다. 

 

제115조의1 

제50조 다섯번째 단락 또는 제

55조에 따라 외국인을 출신국으

로 송환하는 것을 등한시하여 

조치하지 아니하는 외국인 근로

자 도입 허가 취득자는 외국인 

1인당 10만바트 이하의 벌금형

에 처한다. 

 

제116조 

제55조에 따라 외국인을 출신국

으로 송환하는 것을 등한시하여 

조치하지 아니하는 사용자는 외

국인 1인당 10만바트 이하의 

벌금형에 처한다. 

 

제117조 (삭제) 

http://world.moleg.go.kr/
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มาตรา ๑๑๘ (ยกเลิก) 

 

มาตรา ๑๑๙  

คนต่างดา้วผูใ้ดท างานโดยไม่แจง้ใหน้าย

ทะเบียนทราบตามมาตรา ๖๑ ตอ้งระวาง โทษ

ปรบัไม่เกินหา้หมื่นบาท 

 

มาตรา ๑๑๙/๑  

ผูร้บัอนญุาตใหท้ างานผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา 

๖๔/๒ ตอ้งระวางโทษปรบัไม่เกิน สองหมื่นบาท 

 

제118조 (삭제) 

 

제119조 

제61조에 따라 등록담당관에게 

신고하지 아니하고 근로하는 외

국인은 5만바트 이하의 벌금형

에 처한다. 

 

제119조의1 

제64조의2를 준수하지 아니하

는 외국인 도입 허가 취득자는 

2만바트 이하의 벌금형에 처한

다. 
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